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niwaniskân.
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kiwaniskân.
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waniskâw.
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i-waniskâyân.
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i-waniskâyan.
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i-waniskât.
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niwaniskân kîpa.



AM

8

kiwaniskân kîpa.
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waniskâw kîpa.
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i-waniskâyân kîpa.
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i-waniskâyan kîpa.
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i-waniskât kîpa.



Glossary

niwaniskân. niwaniskân kîpa.

kiwaniskân. kiwaniskân kîpa.

waniskâw. waniskâw kîpa.

i-waniskâyân. i-waniskâyân kîpa.

i-waniskâyan. i-waniskâyan kîpa.

i-waniskât. i-waniskât kîpa.

waniskâ
get up

I get out of bed. I get out of bed early.

You get out of bed. You get out of bed early.

S/he gets out of bed. S/he gets out of bed early.

I am getting out of bed. I am getting out of bed early.

You are getting out of bed. You get out of bed early.

S/he is getting out of bed. S/he is getting out of bed early.




